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1. M 6bino cnoeo MocnogHe k Uyto, cbiHy AHaHneBy, o Baace:
YMO: | 6yno NocnoaHe cnoeo Ao €ry, XaHaHieBoro cmHa, npo bauy, rosopsiyn:
KJV: Then the word of the LORD came to Jehu the son of Hanani against Baasha, saying,

2. 3a 10, 4TO 4 nooHan Tebs U3 npaxa v coenan T1ebs Boxaem Hapona Moero Vspauns, Tbl
xe nowen nytem Vieposoama v Been B rpex Hapog Mo M3pannbTsH, 4ToObl OH NPOrHEBNAN
MeHs rpexamu cBOUMN,

YNO: Tomy, wo 4 nigHic Tebe 3 nopoxy, i HacTaHoBmB Tebe Bonogapem Hag MoimM Hapoaom,
I3painem, a Tv niwos €poBOaMOBOIO AOPOrol Ta BBOAMB Yy rpix Hapon Miii, I13pains, wob
rHiBUTN MeHe rpixamu ix,

KJV: Forasmuch as | exalted thee out of the dust, and made thee prince over my people Israel;
and thou hast walked in the way of Jeroboam, and hast made my people Israel to sin, to
provoke me to anger with their sins;

3. BOT, 4 oTBeprHy gom Baacbl 1 [OM NOTOMCTBA €ro 1 caenat ¢ JOMOM TBOUM TO Xe, 4TO C
nomoMm Veposoama, cbiHa HaBaToBa;

YMO: 10 ocb A Burybnto no bawi Ta no gomi noro, 3pobnto TBiiA Aim, sk OiM EpoBoama,
HesatoBoro cuHa.

KJV: Behold, | will take away the posterity of Baasha, and the posterity of his house; and will
make thy house like the house of Jeroboam the son of Nebat.

4. KTO yMpeT y Baachbl B ropoie, TOro Cbesit fcbl; @ KTO yMPET Yy HEro Ha none, Toro CKT
ATUUbl HebecHbIe.

YTMO: Nomepnoro B bawi B MicTi 3'iaATb NcK, a NOMEPNOro KoMy Ha Noni, NOiCTb NTACTBO
HebecHe.

KJV: Him that dieth of Baasha in the city shall the dogs eat; and him that dieth of his in the fields
shall the fowls of the air eat.

5. lNpoune nena Baachl, BC&, 4T0 OH caoenan, n NOABUTA €ro ONucaHbl B TIETONUCU Lapen
N3paunnbekux.

YNO: A pewrTa gin bauwi, i wo BiH 3po6ue 6yB, i NMUAPCLKICTb NOro, 0Cb BOHW HanucaHi B KHU3I
XpoHiku I3painesnx uapis.

KJV: Now the rest of the acts of Baasha, and what he did, and his might, are they not written in
the book of the chronicles of the kings of Israel?
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6. N nounn Baaca c oTuamu ceommm, 1 norpebeH B Pupue. W Bouapuncs Mna, cbiH ero,
BMECTO Hero.

YNO: | cnouns bawa 30 cBoiMm 6aTbkamu, i 6y noxosaHwmii B Tipui, a 3aMiCTb HbOro
3auaptoBas CvH 1ioro Ena.

KJV: So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his
stead.

7. Ho upes WNys, cbiHa AHaHvneBa, yxe 6bino [ckadaHo] cnoso MocnonHe o Baace n o gome ero
N 0 BCEM 3J1e, Kakoe OH Jenan npep ovamm Focnopa, pasopaxas Ero nenamu pyk cBoux,
noapaxas nomy MeposoaMoBy, 3a 4TO OH UCTPebNeH bbin.

YMO: | 6yno cnoso NocnoaHe 4epes npopoka €ry, cuHa XaHaHiesoro, 0o bawi ta no gomy
Oro, a To Yepes yce Te 3710, WO KOiB BiH y FocnoaHix oyax, wob rrisutu Vloro 4ymHom ceoix
PYK, WwWob 6yTn, sk EpoBoamiB Aim, wo BiH nobus ioro.

KJV: And also by the hand of the prophet Jehu the son of Hanani came the word of the LORD
against Baasha, and against his house, even for all the evil that he did in the sight of the LORD,
in provoking him to anger with the work of his hands, in being like the house of Jeroboam; and
because he killed him.

8. B mBanuatb wecTton rog Achbl, uapsa Wyneinckoro, souapuncsa Vina, ceiH Baacol, Han
N3pannem B ®upue, [v uapctesosan] osa roga.

YMO: Oeanuatk i woctoro poky Acu, uaps KOaguHoro, 3auaptosas Ena, bawwH cuH, Hag
I3painem y Tipui, Ha OBa POKMW.

KJV: In the twenty and sixth year of Asa king of Judah began Elah the son of Baasha to reign
over Israel in Tirzah, two years.

9. M coctaBmn NpoTuB Hero 3arosop pab ero 3amepuii, HA4anbCTBOBABLWIA HAA NONOBUHOK
konecHuu. Korga oH B @upue Hanuncs gonbsHa B JomMe Apcbl, Ha4anbCTBYOWeEro Hag
nsopuom B dupue,

YNO: | 3MoBMBCS Ha HbOrO Moro pab 3imMpi, NPOBIAHUK NONOBUHU KONECHWLb. | KON BiH,
n'aHWiA, NuB y fomi Apuw, wo 6ys Hag noro nomom y Tipui,

KJV: And his servant Zimri, captain of half his chariots, conspired against him, as he was in
Tirzah, drinking himself drunk in the house of Arza steward of his house in Tirzah.

10. Torpa sowen 3amMBpuii, Nopasunn ero n yMepTeun ero, B Asaguartb cefbMoit ron Acbl, uaps
Wypeickoro, n sBouapuncs BMECTO Hero.

YNO: 1o npwuiiwos 3impi i1 ybue 1ioro, i BOMB A0ro B ABaALATOMY i CbOMOMY poui Acu, Laps
tOamHoro, Ta i 3auaptoBaB 3aMiCTb HbOrO.

KJV: And Zimri went in and smote him, and killed him, in the twenty and seventh year of Asa
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king of Judah, and reigned in his stead.

11. Kora oH Bouapwics U cen Ha npecTtone ero, To uctpebun Becb 4oM Baackl, He ocTaBms
eMy MoYallerocs K CTeHe, HU POACTBEHHUKOB €ro, HU Opy3ein ero.

YNO: | ctanocs, sk BiH 3auaptoBas Ta CiB Ha Oro TPOHi, TO BiH BUOUB yBecb bawwuH aim, He
MO30CTaBMB HaBIiTb TOrO, WO MOYUTb Ha CTiHY, aHi PigHUX NOro, aHi Apy3iB NOro.

KJV: And it came to pass, when he began to reign, as soon as he sat on his throne, that he
slew all the house of Baasha: he left him not one that pisseth against a wall, neither of his
kinsfolk, nor of his friends.

12. N uctpebun 3amepuii Becb oM Baacol, no cnosy Focnona, kotopoe OH n3pek o Baace
ype3 Vysa npopoka,

YNO: | Burybus 3impi BBecb bawwnH aim, 3a cnosom ["ocnoaa, wo npomosnsie 6ys o bauwi
Yyepes npopoka €ry,

KJV: Thus did Zimri destroy all the house of Baasha, according to the word of the LORD, which
he spake against Baasha by Jehu the prophet.

13. 3a BCce rpexu Baachbl 1 3a rpexu Unbl, cbiHa ero, KOTOpble OHW camMu Aenanu u KOTOPbIMU
BBoaunu N3paung B rpex, pasgpaxas [rocnona bora 3pannesa csonmn ngonamu.

YIMO: 3a Bci rpixu bawi Ta rpixv Eni, noro cnHa, wWwo rpiwnnu cami, i wo sBoannn B rpix 1apains,
wob rHiBntn Nocnopa, bora I3painesoro, cBoiMM rngoTamu.

KJV: For all the sins of Baasha, and the sins of Elah his son, by which they sinned, and by
which they made Israel to sin, in provoking the LORD God of Israel to anger with their vanities.

14. Npoune nena Vnbl, BCe, 4TO OH caenan, onucaHo B netonucu uapen 3pannbckumx.

YNO: A pewrTa gin Eni Ta BCe, wo BiH pobus, 0Cb BOHW HanucaHi B KHu3i XpoHiku I3painesumx
uapis.

KJV: Now the rest of the acts of Elah, and all that he did, are they not written in the book of the
chronicles of the kings of Israel?

15. B pBaguatb cegbmoni ron Acel, uaps Myaenckoro, Bouapuncs 3aMmBpuin 1 LapcTBoBan
ceMb OHern B @upue, Koraa Hapon ocaxaan [r'aBadpoH ®@unncTumckui.

YMO: Y poui gsagusatomy n cbomomy Acu, uaps KOguHoro, 3auaptosas 3impi B Tipui Ha cim
OeHb, KON Hapoa obnsras PUANCTUMCLKIIA [i66ETOH.

KJV: In the twenty and seventh year of Asa king of Judah did Zimri reign seven days in Tirzah.
And the people were encamped against Gibbethon, which belonged to the Philistines.
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16. Korga Hapon ocaxaaswui ycnbiwan, 4To 3amBpuin caenan 3aroBop 1 yMepTBU Laps, To
BCe M3pannbTaHe souapunu AMBpUS, BOeHavyanbHuka, Hag Mispannem B TOT Xe feHb, B
cTaHe.

YNO: | npoyys Hapog, wo obnsaras, Take: 3MoBuscs 3impi Ta 11 yome Laps! | BBech I3painb
HacTaHoBMB LapeM Hapg I3painem Ompi, NpoBifHUKa Biicbka, TOro AHS B Tabopi.

KJV: And the people that were encamped heard say, Zimri hath conspired, and hath also slain
the king: wherefore all Israel made Omri, the captain of the host, king over Israel that day in the
camp.

17. Nl otctynunu Amepuin n Bce N3pamnbTaHe ¢ HAM oT ["aBadpoHa n ocagunun dupuy.
YNO: | nigHanucs Ompi Ta BBecb I3painb i3 HUM i3 [i66eToHy, i 06nsrnu Tipuy.
KJV: And Omri went up from Gibbethon, and all Israel with him, and they besieged Tirzah.

18. Korpga ysuaoen 3amBpuii, 4TO ropog B35T, BOWeEN BO BHYTPEHHIOK KOMHATY LLapCKoro aoma
1 3axer 3a coboto LapcKuin oOM orHeM 1 norund

YNO: | ctanocs, sk nobayms 3impi, Wwo Micto 3006yTe, TO BBIAWOB A0 Nanauy LapeBoro Aomy,

Ta i cnanue Han coboto LapCbKuii OiM OrHeM, i nomep

KJV: And it came to pass, when Zimri saw that the city was taken, that he went into the palace

of the king's house, and burnt the king's house over him with fire, and died.

19. 3a cBOM rpexu, B YeM OH COrpewnn, genas HeyrogHoe npepn o4amu [rocnogHumm, xons
nyTem VlepoBoama 1 BO rpexax ero, KOTopble TOT caenan, 4Tobbl BBeCTM V3pauns B rpex.
YNO: 3a rpix cBiit, Wo rpiwmne HUM, Wob pobutn 310 B FOCNoaHIX o4ax, Wob XoamMTn AOPOro
€poBoama Ta B rpixy horo, SiKuii BiH 4YnHmB, WwWob BBOANTY B rpix I3pains.

KJV: For his sins which he sinned in doing evil in the sight of the LORD, in walking in the way of
Jeroboam, and in his sin which he did, to make Israel to sin.

20. lNpoyne nena 3amBpus 1 3aroBop €ro, KOTOPbIA OH COCTaBW, ONUCaHbI B NETONUCK Lapei
N3pannbckux.

YNO: A pewrTa gin 3impi Ta 3MoBa 0ro, wo B4MHMB OyB, OCb BOHU HanucaHi B KHM3i XpoHiku
I3painesux uapis.

KJV: Now the rest of the acts of Zimri, and his treason that he wrought, are they not written in
the book of the chronicles of the kings of Israel?

21. Torpa pasgenuncs Hapon V3pannbckuin Hagsoe: NoNoBUHA Hapoda ctosna 3a PamHus,
cbiHa MoHadpoBa, 4T06bI BOLLAPUTL €ro, a NosoBnHa 3a AMBpUS.
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YMNO: Togmi I3painis Hapoa noAdinvecs NononoBuHI: NonoBunHa Hapody 6yna 3a TisHi, [iHaToBOro
CWHa, Wwob HacCTaHOBUTM AOrO LapeM, a nonosuHa 3a OMpi.

KJV: Then were the people of Israel divided into two parts: half of the people followed Tibni the
son of Ginath, to make him king; and half followed Omri.

22. N opnepxan Bepx HapoL, KOTopblin 3a AMBpUS, HaL HAPOLOM, KOTOPbIN 32 PamMHuMs, CbiHa
["oHadgooBa, n ymep d®amHuin, n souapunca AMBpUIA.

YMNO: Ta 6yB cunbHiwmii Hapoa, wo cTtosis 3a Ompi, Big Hapoay, wo 6ys 3a TieHi, [HaToBOrO
cvHa. | nomep TiBHi, a 3auaptoas OMpi.

KJV: But the people that followed Omri prevailed against the people that followed Tibni the son
of Ginath: so Tibni died, and Omri reigned.

23. B Tpnguatb nepsbii ron Acsl, uaps Wynenckoro, souapwics AMepun Han 3pannem [n
uapcTeosan] oseHaauatb net. B ®dupue oH LapcTeoBan WeCTb ner.

YMO: Y poui Tpugusatomy in nepwomy Acu, uaps KOgmHoro, Hag I3painem 3auapioBas Ha
nsaHaguateb nit Ompi. Y Tipui uaptoBas BiH WICTb POKIB.

KJV: In the thirty and first year of Asa king of Judah began Omri to reign over Israel, twelve
years: six years reigned he in Tirzah.

24. N kynun Amepuii ropy CemepoH y Cemupa 3a aBa TanaHTta cepebpa, n 3actpovn ropy, u
HasBan NoCTPOoeHHbIN uMm ropon Camapueto, no umeHn Cemupa, Bnagenbua ropsbl.

YNO: | kynue BiH Big Wemepa ropy LLomepoH 3a aoBa tTanaHTu cpibna, i 3abyaysas ropy, i
Ha3BaB iM'st MicTa, sike 30yayBaB, iMeHeM naHa Tiei ropu: LlomepoH.

KJV: And he bought the hill Samaria of Shemer for two talents of silver, and built on the hill, and
called the name of the city which he built, after the name of Shemer, owner of the hill, Samaria.

25. VI nenan AmBpuii HeyrogHoe npeg o4amu [focnoaa v noctynan xyxe Bcex ObiBlMX Nepeq,
HUM.

YNO: | pobus Ompi 3510 B MocnofHix oyax, i YnHMB 310 Binblue Bif ycix, XTO 6yB Nnepesn HUM.
KJV: But Omri wrought evil in the eyes of the LORD, and did worse than all that were before
him.

26. OH Bo BCeM xoaun nytem Mieposoama, cbiHa HaBaToBa, 1 BO rpexax ero, KoTopbiMu TOT
BBEN B rpex M3pannbTsaH, 4Tobbl NnporHeBnsatb Tocnoaa Bora Mspannesa noonamm ceommu.
YTMO: | xoaus BiH ycieto goporot Eposoama, cnHa HeBaToBoro, Ta B rpixax noro, Skvmm
BBOAMB Yy rpix I3pains, wob rHisutn Nocnopa, bora I3paing, rupotamm cBoimm.
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KJV: For he walked in all the way of Jeroboam the son of Nebat, and in his sin wherewith he
made Israel to sin, to provoke the LORD God of Israel to anger with their vanities.

27. Npoyne nena AMBpUS, KOTOPbIE OH caenan, n MyXecTBo, KOTOPOe OH rnokasars, onucaHbl B
netonucu uapein Viapannbckux.

YNO: A pewrTa gin Ompi, wo pobus BiH, Ta NMLAPCHLKICTb AOro, SKY BiH YAHMB OyB, OTO BOHU
HanuncaHi B KHu3i XpoHiku I13painesux uapis.

KJV: Now the rest of the acts of Omri which he did, and his might that he showed, are they not
written in the book of the chronicles of the kings of Israel?

28. V1 nounn AMBpwuii ¢ oTuamm ceoumn 1 norpebeH B Camapun. M Bouapuncs Axas, CbiH €ro,
BMECTO Hero.

YNO: | cnoune Ompi 3 cBoiMM BaTbkamu, i 6yB noxoBaHuii y Camapii. A 3aMiCTb HbOro
3auaptoBaB Moro cuH Axas.

KJV: So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his
stead.

29. Axas, cbiH AMBpUeB, BoLapuncsa Hag Vispavnem B TpuguaTtb BOCbMOW rog, Achl, Liaps
Wypeickoro, n uapctesoean Axas, cbiH AMBpus, Hag Vspannem B Camapumn geaguatb Asa
ropa.

YTMO: Axas, cuH OMpi, 3aLaptoBas Hag I3painem y poui Tpuguatomy i BocbMoMy Acu, Laps
tOauHoro. | uaptosas Axas, cuH OMmpi, Hag I3painem y Camapii oBagusTh i ABa POKMU.

KJV: And in the thirty and eighth year of Asa king of Judah began Ahab the son of Omri to reign
over Israel: and Ahab the son of Omri reigned over Israel in Samaria twenty and two years.

30. U1 nenan Axag, cbiH AMBpUS, HeyrogHoe npen odamu Mocnona 6onee Bcex ObIBLINX
npexne Hero.

YNO: | pobus Axas, cuH Ompi, 3n0 B [TocnogHix o4ax binble Bif ycix, XxT0 OyB nepen HUM.
KJV: And Ahab the son of Omri did evil in the sight of the LORD above all that were before him.

31. Mano 6bin0 ans Hero Bnafatb B rpexu ViepoBoama, cbiHa HaBaTtoBa; oH B3sin cebe B XeHy
WesaBsenb, noyb Edpeaana uapsa CuooHCKoOro, u ctan cnyXxutb Baany n NnoKNOHATbLCS emy.
YNO: | 6yno inomy mano xoautu B rpixax €Eposoama, HeBaToBOro cuHa, i BiH y3sB 3a XiHKY
€3aBsenb, noyky ETbaana, cupooHcbkoro uaps. | BiH niwos, i cny>xwne Baanosi, i BKNOHSABCS
nomy.

KJV: And it came to pass, as if it had been a light thing for him to walk in the sins of Jeroboam
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the son of Nebat, that he took to wife Jezebel the daughter of Ethbaal king of the Zidonians, and
went and served Baal, and worshipped him.

32. I noctaeun oH Baany XxepTBeHHUK B kanuwe Baana, koTopbii noctpoun B Camapuun.
YNO: | BiH nocTaBmB XepTiBHUKa ans Baana B Baanosomy nomi, sikoro 36ynyeas y LLlomepoHi.
KJV: And he reared up an altar for Baal in the house of Baal, which he had built in Samaria.

33. VI coenan Axas nybpasy, u bonee Bcex uapei Mapannbckmx, KoTopble Obinn Npexae Hero,
AxaB penan T0, 4TO pasgpaxaet ['ocnona bora M3pannesa.

YNO: | 3pobus Axas ActapTy. | Axas pani umHuB, WwWob rHiBntn Nocnoga, bora I3painesoro,
6inbwe BiA ycix I3painesnx uapis, wo 6ynmn nepen HUM.

KJV: And Ahab made a grove; and Ahab did more to provoke the LORD God of Israel to anger
than all the kings of Israel that were before him.

34. B ero gHu Axumnn BedgomnsHuH noctpoun MlepuxoH: Ha nepeeHue ceBoem ABrpame OH
NONOXWN OCHOBaHME ero 1 Ha mnagwem cBoem [cbiHe] Cerybe noctaenn BopoTa ero, no Cnosy
Mocnopa, kotopoe OH napek ypes Mincyca, coiHa HasuHa.

YNO: 3a inoro gHis Xiin 3 beTt-Eny Binbynysas €pnxoHa, Ha NepBopigHiM cBOIM ABipaMoBi BiH
3aknaB ioro oyHAaMeHTK, a Ha HaimonoAwim ceoim CeriBosi noBcTaensie 6pamu ioro, 3a
cnosoM ["ocrnopna, wo rosopms Yyepes Icyca, HaBnHOBOro cuHa.

KJV: In his days did Hiel the Bethelite build Jericho: he laid the foundation thereof in Abiram his
firstborn, and set up the gates thereof in his youngest son Segub, according to the word of the
LORD, which he spake by Joshua the son of Nun.
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